Operating instructions trimmer

Prescribed use
The rotary trimmer is designed for the creative cutting of paper, film and other soft materials It is possible to cut up
to 5 sheets (809/m2) at the same time.

Safety instructions

In case of any damages which are caused due to the failure to observe these operating Instructions, improper
operation or the failure to observe the safety instructions, the guarantee will expire.

+ Do not carry the product at the cutting head.

* Do not overload the Paper Trimmer. Do not insert more sheets or stronger sheets than stated in the Technical
data.

+ Do not touch the knife blades. Danger of Injury!

* Please keep this operating manual for further reference!

« If you pass the device on to third parties, forward this operating manual as well.

Product description

The Paper Trimmer is equipped with the following features:

« transparent ruler with scale

* cutting is possible in both directions

« additional scale on the base plate for straight and easy alignment of the material to be cut

Operation

Do not cut hard materials such as metal strips, glass etc.

Always operate the device with both hands. Use the device on a stable, flat and even surface only. Before each
cut, check the knife in the cutting head for secure fastening.

* Place the Paper Trimmer onto a non-slipping surface.

* Push the cutting head on one side of the ruler.

* Place the material to be cut with the cutting edge under the cutting ruler and bring it into the desired position.

* Press the cutting ruler onto the material to be cut in order to fix it and hold it with the other hand.

» Now, pull the cutting head in a constant movement and with slight pressure along the cutting ruler.

Warranty
A 24 month warranty is offered to the trimmer. The warranty excludes wearing components.

Technical data

Cutting lenght: max. 310 mm

Cutting type: Straight

Cutting capacity: max. 5 sheets (80g/m2)
Dimensions: 382 x 55 x 120 mm

Weight: 0,25 kg



Betjeningsinstruktioner til trimmer

Foreskrevet anvendelse

Den roterende trimmer er konstrueret til kreativ skaering af papir, film og andre blgde materialer. det er muligt at
skaere op til 5 ark (80g/m?) pa samme tid.

Sikkerhedsinstruktioner

| tilfeelde af skader, der er forarsaget pga. manglende overholdelse af disse betjeningsinstruktioner, ukorrekt
betjening eller manglende overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne, vil garantien udlgbe.

* Beer ikke produktet i skaerehovedet.

« Overfyld ikke papirtrimmeren. llaeg ikke flere ark eller kraftigere ark, end angivet i de tekniske data.

* Beror ikke knivens blade. fare for kvaestelse!

» Opbevar venligst denne betjeningsvejledning til yderligere referenceudrabstegn

* Hvis du giver enheden videre til tredjemand, bedes du ligeledes videregive denne betjeningsvejledning.

Produktbeskrivelse

Papirtrimmeren er udstyret med de falgende egenskaber:

» Transparent lineal med skala

* Det er muligt at skaere i begge retninger

« Yderligere skala pa basispladen for lige og nem justering af det materiale, der skal skeeres

Betjening

Skeer ikke i harde materialer som f.eks. strips, glas osv.

Betjen altid enheden med begge haender. anvend kun enheden pa en stabil, flad og jeevn overflade. undersag for
Hver skeering, om kniven i skaerehovedet er sikkert fastgjort.

* placer papirtrimmeren pa en skridsikker overflade.

* skub knivhovedet pa den ene side af linealen.

* placer materialet, der skal skeaeres, med skeeringskanten under skaerelinealen og anbring det i den gnskede
position.

« tryk skeerelinealen pa materialet, der skal skeeres for at fastgare det og holde det med den anden hand.

* nu traekkes skeerehovedet i en konstant bevaegelse og med et let tryk langs med skaerelinealen.

Garanti
der tilbydes garanti pa trimmeren i 24 maneder. Grantien udelukker slidte komponenter.

Tekniske data

Skaereleengde: maks. 310 mm
Skaeretype: Lige

Skeerekapacitet: maks. 5 ark (80g/m2)
Dimensioner: 382 x 55 x 120 mm
Veegt: 0,25 kg



Bedienungsanleitung Papierschneider

Verwendung
Der Rotationsschneider ermdglicht das kreative Schneiden von Papier, Folie und anderen weichen Materialien
und schneidet bis zu 5 Blatt (80 g/m?) gleichzeitig.

Sicherheitsanweisungen

Treten Schaden auf, die durch die Missachtung dieser Bedienungsanleitung, unsachgemaBe Bedienung oder die
Nichtbeachtung der Sicherheitsanweisungen verursacht sind, erlischt die Garantie.

+ Fassen Sie das Produkt beim Tragen nicht am Schneidkopf.

 Beachten Sie die maximale Schneidkapazitét des Geréts. Flihren Sie nicht mehr oder dickere Blétter ein als in
den technischen Daten angegeben sind.

« Berlihren Sie nicht die Messer. Verletzungsgefahr!

» Bewahren Sie dieses Bedienungshandbuch sorgféltig auf!

» Wird das Gerat an Dritte weitergegeben, geben Sie auch das Bedienungshandbuch mit.

Produktbeschreibung

Der Papierschneider ist mit den folgenden Funktionen ausgestattet:

» Transparentes Lineal mit Skala

» Schneiden in beide Richtungen mdglich

 Zusatzliche Skala auf der Grundplatte fiir das gerade, einfache Einlegen des Schneidguts

Bedienung

Schneiden Sie keine harten Gegenstéande wie Metallstreifen, Glas usw.

Bedienen Sie das Gerat immer mit beiden Handen. Das Gerat fiir den Betrieb stets auf einer stabilen, flachen und
ebenen Unterlage aufstellen. Vor dem Schneiden ist das Messer im Schneidkopf auf festen Sitz zu prifen.

* Den Papierschneider auf einer rutschfesten Flache aufstellen.

 Den Schneidkopf auf eine Seite des Lineals schieben.

+ Das Schneidgut mit der Schnittkante unter dem Schneidlineal in die gewlinschte Position bringen.

* Das Schneidlineal zum Fixieren auf das Schneidgut auflegen und das Schneidgut mit der anderen Hand
festhalten.

» Dann den Schneidkopf gleichmaBig mit leichtem Druck am Lineal entlang ziehen.

Garantie
Fir den Papierschneider gilt eine Garantie von 24 Monaten. VerschleiBteile sind von der Garantie ausgenommen.

Technische Daten
Schneidlange: max. 310 mm
Schnittart: gerade

Schnittleistung: max. 5 Blatt (80 g/m?)
Abmessungen: 382 x 55 x 120 mm
Gewicht: 0,25 kg



Leikkurin kayttoohjeet

Kayttotarkoitus
Pydréleikkuri on tarkoitettu paperin, muovin ja muiden pehmeiden materiaalien luovaa leikkaamista varten. Silla
voidaan leikata samanaikaisesti jopa viisi arkkia (80 g/m2).

Turvaohjeet

Jos laitteesta aiheutuu vaurioita, jotka ovat johtuneet naiden kayttéohjeiden tai turvaohjeiden noudattamatta
jattamisesta tai vaarasté kayttétavasta, laitteen takuu eraéntyy.

* Ala kanna tuotetta pitden kiinni sen leikkuupaasté.

« Ala ylikuormita paperileikkuria. Ala aseta leikkuriin enemman tai kovempia arkkeja kuin mité teknisissé tiedoissa
on mainittu.

+ Ala kosketa veitsenterid. Loukkaantumisen vaaral!

« Sailyta tdma kayttdopas tulevaa tarvetta varten.

« Jos luovutat laitteen toiselle henkildlle, anna mukana myds tama kayttéopas.

Tuotekuvaus

Paperileikkuri on varustettu seuraavin ominaisuuksin:

* l&pinakyva viivoitin ja asteikko

* leikkaus kahteen suuntaan

« ylim&arainen asteikko pohjalevyssa leikattavan materiaalin suoraa ja helppoa kohdistusta varten

Kaytto

Al3 leikkaa kovia materiaaleja, kuten metallisuikaleita, lasia jne.

Kayta laitetta aina kaksin kasin. Kayta laitetta vain vakaalla ja tasaisella pinnalla. Tarkasta ennen jokaista
leikkuukertaa, ettd veitsi on tiukasti kiinni leikkuupaassa.

* Aseta paperileikkuri liukumattomalle pinnalle.

» Tyonna leikkuupaa viivoittimen jompaankumpaan paahan.

* Aseta leikattavan materiaalin leikkuureuna leikkuuviivoittimen alle ja siirrd se haluamaasi asentoon.

« Kiinnit& leikkuuviivoitin leikattavaan materiaaliin painamalla sité ja pida siité kiinni toisella kadella.

» Veda leikkuupaata yhdella liikkeella leikkuuviivoitinta pitkin kevyesti painaen.

Takuu
Leikkurilla on 2 vuoden takuu. Takuu ei kata kuluvia osia.

Tekniset tiedot

Leikkauspituus: kork. 310 mm

Leikkaustapa: suora

Leikkauskapasiteetti: kork. 5 arkkia (80 g/m2)
Mitat: 382 x 55 x 120 mm

Paino: 0,25 kg



Instructions d’utilisation du massicot

Utilisation
Ce massicot a lame rotative, qui a été congu pour la découpe créative de papier, de film et autres matériaux
souples, offre une capacité de coupe de 5 feuilles (80 g/m?) a la fois.

Consignes de sécurité

Les dommages encourus suite au non-respect des instructions d'utilisation, a une utilisation inappropriée ou a
une guelconque enfreinte aux consignes de sécurité entrainent I'annulation de la garantie.

» N'empoignez pas le produit par la téte de coupe.

* Ne surchargez pas le massicot. N'insérez pas plus de feuilles de papier que le nombre indiqué dans les
données techniques et n'utilisez pas de feuilles d'un grammage plus élevé que celui mentionné.

* Ne touchez pas la lame, afin d’éviter toute blessure.

 Conservez le présent manuel d'utilisation pour toute référence ultérieure.

* En cas de passation de I'appareil a une tierce partie, transmettez-lui également ce manuel.

Description du produit

Le massicot a papier présente les caractéristiques suivantes :

» Régle graduée transparente incluse

» Capacité de coupe bidirectionnelle

» Régle graduée supplémentaire sur la plaque de base pour un alignement facilité des matériaux a couper

Fonctionnement

Ne coupez pas de matériaux durs, tels que des bandes métalliques, du verre, etc.

Activez toujours le mécanisme a l'aide des deux mains. Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane. Avant
chaque coupe, vérifiez que la lame est bien fixée a la téte de coupe.

* Placez le massicot sur une surface présentant une bonne adhérence.

* Appuyez la téte de coupe contre la regle.

* Placez le matériau a couper de telle sorte que le bord a couper se trouve sous la régle et ajustez sa position.
* Appuyez la regle transparente sur le matériau a couper afin de le maintenir en position a l'aide de votre main
libre.

« Faites glisser la téte de coupe, dans un mouvement constant et en appuyant légerement, le long de la régle
transparente.

Garantie
Le massicot est livré avec une garantie de 2 ans. La garantie n’inclut pas les composants d’usure.

Données techniques

Longueur de coupe : 310 mm max.

Type de coupe : droite

Capacité de coupe : 5 feuilles max. (80 g/m?)
Dimensions : 382 x 55 x 120 mm

Poids : 0,25 kg



Odnyieg xpong trimmer

MpoBAetropevn Xpron
To TePIoTPOPIKO trimmer €xel oxedlaaTei yia va Bonbrioel aTn dnuIoUPYIKR KOTTA XapTioU, GiAy kal GAAwvV
MOAGKWYV TTPWTWYV UAWV. Zag divel Tn duvatotnTa KoTmg £wg 5 oeAidwy (80 g/m2) Tautdxpova.

Odnyieg ao@alciag

>¢ mepiTrTwon BAaBWYV TTou £xouv TTPOoKANBEI eEaITiag TNG PN THPNONG QUTWY TWV 00NYIWV AEITOUPYIaG, Un CWOTAG
XPNong f un TAPNONG Twv odnyiwyv acg@aleiag, n yyunaon Travel va I0XUEL.

* MnVv PETOQEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG TO ATTO TNV KOTITIKI) KEQAAT.

* Mnv utrep@opTwveETE TNV ouokeur) Paper Trimmer. Mnv TotroBeTeiTe TEPIOOOTEPEG A HEYAAUTEPOU TTAXOUG
OeNidEG ATTd O,TI AVOPEPETAI OTNV EVOTNTA TEXVIKA ZTOIXEIA.

* Mnv ayyiCeTe TG KOTITIKEG AeTTidEG. Kivduvog Tpaupatiopou!

* NapakaAhoupe QUAGETE AUTO TO eyXEIPiIDIO 0ONYILV AEITOUPYIAG Yia va To CUMPBOUAEUTEITE OTO PEAAOV!

* Av petafifdoeTe Tn oUCKEUN O€ TpiTa dToda, PETABRIBAOTE €TTIONG KAl TO EYXEIPIOI0 0BNYIWV AEITOUPYIaG.

Mepiypaen TPoidovTog

To Paper Trimmer 31a0£T€1 Ta €€G XOPAKTNPIOTIKA:

* dIAQAVOG KavVOVAG JE KAIJaKka

* gival duvarTr) n KOTI Kal TTPOG TIG OU0 KATEUBUVOEIG

* TPOOBETN KAipaka oTnv TTAAKA BAong yia akpifn Kai e0KOAN euBuypauuIon Tou UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VO KOTTE

Asitoupyia

Mnv k6BeTe OKANPA UNIKG OTTWG METAAAIKEG AWPIOEG, YUOAT KATT.

MavToTe va xeIpiCeaTe TN CUOKEUN XPNOIMOTTOIWVTAG Kal Ta U0 0ag XEPIA. XPNOIPOTIOINOTE TN GUCKEUN JOVO av
gival ToTroBeTnUéVN TTAVW O€ pia oTaBepn, €TTiITTEdN KAl OpaAn mmi@dveia. Mpiv amd KGBe KOTTA, EAEYETE av n
KOTITIKF) AETTIOA TNG KOTITIKNG KEQAANG €ival oTaBepd cuvOEDEPEVN.

» TorroBetAoTE TO Paper Trimmer og pia em@dveia mou dev YAIOTPA.

* 2TTPWETE TNV KOTITIKR KEPAAN TTPOG TN Wi TTAEUPE TOu Kavova.

» ToTroBeTAOTE TO AKPO KOTING TOU UAIKOU TTOU TTPOKEITAI VA KOTTEI KATW atrd TOV Kavova KOTTAG KAl QEPTE TO OTNV
emOuunTn 6€on.

* MéaTe TOV KAVOVA KOTTAG TTAVW OTO UAIKO TTOU TTPOKEITAI VO KOTTEI YIA VO TO OTABEPOTIOINOETE KAl KPATAOTE PE TO
AAAo XxEpl.

» Twpa OTTPWETE TNV KOTITIKA KEQPAAR UE pia auvexn Kivnon Kal hE Jia EAa@pid TTieon KaTd PrRKog Tou Kavova
KOTTAG.

Eyyunon

To trimmer ouvodeleTtal atd 24unvn gyyonon. H eyyinon dev KaAUTITEl Ta @BApTA e§apTApaTa.

Texvika oToIxeia

Mnkog KoTTAG: péy. 310 mm

Eidog ko1m¢: EuBtia kot

IkavoTnTa KOTIAG: PEY. 5 @UAAa (80g/m2)
AlaoTtdoelg: 382 x 55 x 120 mm

Bdapog: 0,25 kg



Istruzioni per I'uso della taglierina

Campo d’impiego
La taglierina a lama rotante permette di tagliare in modo creativo carta, pellicole e altri materiali morbidi. Si
possono tagliare contemporaneamente fino a 5 fogli (80 g/mA).

Istruzioni di sicurezza

La garanzia verra meno in caso di danni derivanti dalla mancata osservanza di queste istruzioni per I'uso, da un
utilizzo improprio del prodotto o dal mancato rispetto delle istruzioni di sicurezza.

* Non trasportare il prodotto afferrandolo dalla lama.

* Non sovraccaricare la taglierina. Non inserire piu fogli o fogli piu spessi di quanto indicato nelle specifiche
tecniche.

* Non toccare le lame. Rischio di lesione!

 Conservare questo manuale d’uso per il futuro!

« Se si cede I'apparecchio a terzi, allegarvi insieme anche questo manuale.

Descrizione del prodotto

La taglierina presenta le seguenti caratteristiche:

* Righello trasparente con scala

* Possibilita di tagliare in entrambe le direzioni

« Ulteriore scala sulla piastra base per allineare in modo semplice il materiale da tagliare

Funzionamento

Non tagliare materiali duri come metallo, vetro ecc.

Adoperare I'apparecchio con entrambe le mani. Utilizzare I'apparecchio solo su superfici stabili, piatte e in piano.
Prima di ogni taglio, controllare che la lama della testa di taglio sia ben fissata.

* Posizionare la taglierina su una superficie non scivolosa.

* Spingere la testa di taglio verso uno dei lati del righello.

« Posizionare il materiale da tagliare sul bordo di taglio posto sotto il righello e regolare la posizione.

 Premere il righello contro il materiale da tagliare, in modo da fissarlo e tenerlo in posizione con I'altra mano.

« Trascinare quindi la testa di taglio eseguendo un movimento costante e applicando una leggera pressione lungo
il righello.

Garanzia
La taglierina & coperta da una garanzia di 24 mesi. La garanzia non si applica ai componenti soggetti a usura.

Specifiche tecniche

Lunghezza di taglio: max. 310 mm
Tipo di taglio: diritto

Capacita di taglio: max. 5 fogli (80g/m?)
Dimensioni: 382 x 55 x 120 mm

Peso: 0,25 kg



Upute za uporabu uredaja za obrezivanje papira

Propisana primjena
Kruzni obreziva¢ papira je dizajniran za kreativno rezanje papira, filmova i drugih mekih materijala. Moguce je
odjednom rezati do 5 listova papira (80 g/m2).

Sigurnosne napomene

U slucaju bilo kakvih oste¢enja uzrokovanih zbog ignoriranja ovih uputa za uporabu, nepravilne upotrebe ili
ignoriranja sigurnosnih napomena jamstvo nece vise vrijediti.

* Ne nosite proizvod za reznu glavu.

» Nemojte preopteretiti uredaj. Ne umecite viSe listova ili deblje listove od navedenog u tehni¢kim podacima.
* Ne doticite noz reza¢a. Opasnost od ozljedivanja!

» Svakako spremite ove upute za uporabu za slu¢aj da ¢e kasnije ponovno zatrebati!

« Ako dajete uredaj drugoj osobi na koriStenje, proslijedite i upute za uporabu.

Opis proizvoda

Uredaj za obrezivanje papira ima sljedece znacajke:

* prozirno ravnalo sa skalom

* mogucnost rezanja u oba smjera

« dodatna skala na osnovnoj plo¢i pomaze kod ravnog i lakog poravnavanja materijala za rezanje

Rukovanje

Ne reZite tvrde materijale poput metalnih traka, stakla i sl.

Uvijek koristite obje ruke prilikom rukovanja uredajem. Uredaj koristite samo na stabilnoj, ravnoj i jednolikoj
povrsini. Prije svakog rezanja provijerite je li noz na reznoj glavi ¢vrsto osiguran.

+ Uredaj za obrezivanje stavite na ne sklisku povrsinu.

 Gurnite reznu glavu na jednu stranu uredaja.

« Stavite materijal koji Zelite obrezati tako da rub za rezanje bude ispod reznog ravnala i namjestite ga.

* Pritisnite rezno ravnalo na materijal za rezanje kako se ne bi pomaknuo i stisnite ga jednom rukom.

» Nakon toga povucite reznu glavu u jednom pokretu bez prekida uz lagani pritisak uzduz reznog ravnala.

Garancija
Za uredaj za obrezivanje papira dajemo garanciju na 24 mjeseca. Garancija ne uklju€uje potroSne komponente.

Tehni¢ki podaci

Duljina rezanja: maksimalno 310 mm

Tip rezanja: ravno

Kapacitet rezanja: maksimalno 5 listova (80 g/m2)
Dimenzije: 382 x 55 x 120 mm

Tezina: 0,25 kg



Gebruiksaanwijzing papiersnijder

Toepassing
De roterende papiersnijder is bedoeld voor het creatief snijden van papier, flms en andere zachte materialen. Er
kunnen maximaal 5 vellen (80 grs) tegelijk worden gesneden.

Veiligheidsvoorschriften

In geval van schade als gevolg van het veronachtzamen van deze gebruiksaanwijzing, een ondeskundige
bediening of het negeren van de veiligheidsvoorschriften leidt tot verlies van de garantie.

» Neem het product niet op aan de snijkop.

« Papiersnijder niet overbelasten. Snijd in geen geval meer of dikkere vellen dan aangegeven in de Technische
specificatie.

» Raak de messen niet aan. Gevaar voor snijwonden!

» Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor toekomstig gebruik!

» Overhandig tevens de gebruiksaanwijzing wanneer u het apparaat doorgeeft aan derden.

Omschrijving van het product

De papiersnijder bestaat uit de volgende onderdelen:

+ doorzichtige liniaal met schaalverdeling

* er kan in beide richtingen worden gesneden

* de extra schaalverdeling op de basisplaat zorgt voor het recht en gemakkelijk uitlijnen van het te snijden
materiaal

Bediening

Snijd geen harde materialen zoals metalen strips, glas enz.

Bedien het apparaat altijd met beide handen. Plaats het apparaat op een stevige, gelijkmatige en vlakke
ondergrond. Controleer eerst of het mes stevig in de snijkop is bevestigd, voordat u gaat snijden.

* Plaats de papiersnijder op een stroeve ondergrond.

* Duw de snijkop naar de zijde van de liniaal.

+ Plaats het te snijden materiaal met de snijkant onder de snijliniaal en leg het in de juiste positie.

» Duw de snijliniaal tegen het te snijden materiaal zodat het stevig vastzit en houd het vast met de andere hand.
» Beweeg de snijkop vervolgens met een constante snelheid en lichte druk langs de snijliniaal.

Garantie
Op de papiersnijder wordt een garantie van 24 maanden verleend. Aan slijtage onderhevige onderdelen zijn
uitgesloten van deze garantie.

Technische specificatie
Snijlengte: max. 310 mm

Soort snedes: recht

Snijcapaciteit: max. 5 vellen (80 grs)
Afmetingen: 382 x 55 x 120 mm
Gewicht: 0,25 kg



Bruksanvisning for papirkutter

Bruksomrade
Den roterende papirkutteren er beregnet pa kreativ beskjaering av papir, film og annet mykt materiale. Det er
mulig & beskjeere opptil 5 ark (80g/m2) pa en gang.

Sikkerhetsinstrukser

Dersom skade skulle oppsta som resultat av manglende etterfalgelse av denne bruksanvisningen, feil bruk eller
manglende etterfalgelse av sikkerhetsinstruksene, gjelder ikke garantien.

* Ikke baer produktet ved skjeerehodet.

« Ikke overbelast papirkutteren. Ikke sett i flere ark eller sterkere ark enn det som er angitt i Tekniske
spesifikasjoner.

« Ikke rar knivbladene. Fare for skade!

+ Behold denne bruksanvisningen for fremtidig referanse!

* Hvis du gir denne enheten videre til tredjepart, s& sarg for at de ogsa mottar bruksanvisningen.

Produktbeskrivelse

Papirkutteren er utstyrt med falgende egenskaper:

+ giennomsiktig linjal med malestokk

« kutting kan skje i begge retningene

« ekstra malestokk pa bunnplaten for rett og enkel justering av materialet som skal kuttes

Bruk

Ikke kutt harde materialer som f.eks. metallremser, glass etc.

Bruk alltid begge hender nar du bruker enheten. Bruk enheten péa en stadig, flat og jevn overflate. Sjekk at kniven
i kuttehodet sitter ordentlig for hver gang du kutter.

* Plasser papirkutteren pa en overflate som ikke er glatt.

« skyv kuttehode til én side av linjalen.

* Plasser materiale som skal kuttes med kanten som skal kuttes under kuttelinjalen og legg det i gnsket posisjon.
* Trykk kuttelinjalen mot materialet for & holde det fast og hold det med den andre handen.

« Dra na kuttehodet med en jevn bevegelse og med et litt press langsetter kuttelinjalen.

Garanti
Det gis 24 maneders garanti pa papirkutteren. Garantien gjelder ikke slitasjedeler.

Tekniske spesifikasjoner
Kuttelengde: maks 310 mm
Kuttetype: Rett

Kuttekapasitet: maks 5 ark (80g/m2)
Mal: 382 x 55 x 120 mm

Vekt: 0,25 kg



Instrukcja obstugi trymera

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Obrotowy trymer jest przeznaczony do kreatywnego ciecia papieru, folii i innych miekkich materiatéw. Mozna cigé
jednoczesnie do 5 arkuszy (80 g/m kw.*).

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Gwarancja wygasa w razie wystapienia uszkodzen bedacych skutkiem nieprzestrzegania niniejszej instrukcji
obstugi, niewtasciwego obchodzenia sie lub nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa.

* Nie chwytaj trymera za gtowice thaca.

* Nie obcigzaj nadmiernie trymera. Nie tnij wigkszej liczby arkuszy lub grubszych arkuszy, niz podano w danych
technicznych.

* Nie dotykaj ostrzy tnacych. Niebezpieczenstwo zranienia!

« Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci!

« Jezeli przekazujesz urzadzenie innej osobie, przekaz takze niniejsza instrukcje obstugi.

Opis produktu

Trymer do papieru charakteryzuje sie nastepujacymi cechami:

* przezroczysta linijka z podziatkg

* ciecie jest mozliwe w obu kierunkach

» dodatkowa skala na ptytce podstawy do prostego i fatwego wyréwnania materiatu do ciecia

Dziatanie

Nie tnij twardych materiatow, jak tasmy metalowe czy szkio.

Zawsze trzymaj urzagdzenie oburacz. Uzywaj urzadzenia tylko na stabilnym, ptaski i rownym podtozu. Przed
kazdym cieciem sprawdz, czy n6z w gtowicy tnacej jest pewnie zamocowany.

» Umies¢ trymer do papieru na podtozu zapobiegajacym poslizgowi.

* Przesun gtowice tnaca na jedng strone linijki.

» Umies¢ materiat do ciecia krawedzig do ciecia pod linijka tnaca i przesun go do zadanej pozyciji.

+ Docisnij linijke tnaca do materiatu do cigcia w celu unieruchomienia i przytrzymaj go druga reka.

* Teraz przeciagnij gtowice tnaca statym ruchem i z lekkim dociskiem wzdtuz linijki.

Gwarancja
Trymer jest objety 24-miesieczng gwarancjg. Gwarancja nie obejmuje elementéw zuzywajacych sie.

Dane techniczne

Dtugosc¢ cigcia: maks. 310 mm

Typ ciecia: po linii prostej

Mozliwos¢ ciecia: maks. 5 arkuszy (80 g/m kw.)
Wymiary: 382 x 55 x 120 mm

Masa: 0,25 kg



Manual de instrucées do cortador

Utilizacao adequada )
O cortador rotativo foi concebido para o corte criativo de papel, pelicula e outros materiais suaves. E possivel
cortar até 5 folhas de papel (80g/m2) ao mesmo tempo.

Instrucoes de seguranca

A garantia ndo cobre quaisquer danos resultantes da ndo observancia, uso indevido ou incumprimento das
instrugcbes do presente manual.

» Nao transporte o aparelho pela cabecga de corte.

» N&o sobrecarregue o cortador de papel. Nao insira um nimero de folhas superior ao permitido nem utilize
folhas mais espessas do que o nos dados técnicos.

» Nao toque nas laminas da faca. Perigo de ferimento!

» Guarde o manual de instrugdes para utilizagdes futuras!

* No caso de ceder o aparelho a terceiros fornega também o manual de instrugdes.

Descricao do produto

O cortador de papel apresenta as seguintes funcionalidades:

* régua transparente com escala

* é possivel cortar em ambas as direc¢oes

+ escala adicional na placa de base para endireitar e alinhar facilmente o material a ser cortado

Operacao

N&o corte materiais duros como tiras de metal, vidro etc.

Manuseie o aparelho sempre com as duas maos. Utilize o aparelho apenas em superficies estaveis, planas e
lisas. Antes de cada corte, verifique se a faca se encontra bem fixa a cabeca de corte.

+ Coloque o cortador de papel em superficies ndo deslizantes.

» Empurre a cabega de corte num dos lados da régua.

« Coloque a margem do material a ser cortado debaixo da régua de corte, posicionando-a de forma desejada.

* Fixe o material a ser cortado com a régua de corte e segure-a com a outra mao.

» Agora, puxe a cabeca de corte com um movimento constante e uma ligeira pressao ao longo da régua de corte.

Garantia
O cortador tem garantia de 2 anos. A garantia ndo inclui quaisquer outros itens.

Dados técnicos

Comprimento de corte: max. 310 mm

Tipo de corte: direito

Capacidade de corte: méx. 5 folhas (80g/m2)
Dimensodes: 382 x 55 x 120 mm

Peso: 0,25 kg



MHCTpyKLUMA No 3KcnnyaTauum pe3anbHON MalUUHbI

MpeaHasHavyeHue
PesanbHas malmnHa poTauMoHHOro TMna npegHasHayveHa ans purypHon pesku bymaru, nrieHkn u gpyrux MArkmx
maTepuanos. No3BonseT pe3aTtb OAHOBPEMEHHO A0 MATU NMUCTOB NAOTHOCTLIO 80 /M.

MpaBuna TexHukn 6e3onacHoOCTH

Ecnu ycTponcTBOo GbI110 MOBPEXAEHO B pe3ynbTaTe HENPaBUIIBHOTO MCMONb30BaHMWS, HECOOMOAEHUSA UHCTPYKLUN
No aKcnnyataunn nnu npasun TexXHUKN 6e3OI'IaCHOCTVI, rapaHTna aHHynnMpyeTc4.

* He nepeHocuTe yCTPOMCTBO, AEpXa €ro 3a pexyLLyto rofioBkKy.

* He neperpyxaiite pesanbHyto MallvHy. He nomeLlainTe B Hee NUCTbI GonbLUuei NAOTHOCTM UiKn B Gonbluem
KONMYeCcTBe, YEM YKa3aHO B TEXHUYECKUX XapaKTePUCTMKaX.

* He npukacaiTech K Ne3BMsSIM HOXa: 9TO MOXET NPUBECTU K NOMYYEHUIO TpaBMbl!

« CoxpaHsinTe MHCTPYKLMIO MO SKCnyaTauum anst obpalleHunst K Hel B AanbHenLwem.

* MNepenaBasi yCTPOMNCTBO TPETbEMY NULLY, MPUMOXKNUTE K HEMY AaHHYI MHCTPYKLMIO.

OnucaHue

OcHalueHve 1 yHKUMOHarbHbIE BO3MOXHOCTH:

* Mpo3payHas NMHenKa;

* pe3ka B 060Mx HanpaBneHusix;

* OCHOBHas nnactuHa obopyaoBaHa AONOMHUTENBHOW HanpaBnsoLwWwei, kotopasi obecnednBaeT NpaBunbHoe U
yoobHoe pacnonoxeHue matepuana.

dkcnnyatauums

MawumHa He npegHasHayeHa ONng pesku TBepAblX MaTepunarnoB, Taknx Kak MeTans, CTeKrno u T. n.

Bce onepaunm ¢ yCTpONCTBOM BbINOMHANTE ABYMS pykamu. VICnonb3ynTe yCTPONCTBO TONBbKO Ha YyCTONYMBOWN,
NIoCKON 1 poBHOM NoBepxHOCTW. MNepea Hayanom paboTbl NpoBepANTe, HAAEXKHO NN 3aKPENIEH HOX B pexyLLen
rorfoBske.

* YCTaHOBUTE pe3arnbHyo MallMHy Ha HECKOMb3KYH0 NOBEPXHOCTb.

+ PacnonoxwuTe pexyLuyto rofoBKy Mo 0gHY CTOPOHY FIMHENKU.

» Pacnonoxute matepwan nof oOTpe3HoW NTIMHENKON.

* MpvxMmTe MaTepuan OTPE3HON NMHENKOW U yaepXUBanTe ee B HyXKHOM MOSOXEHUN OOHON PYKOW.

« [Ipyrow pykow HeENpepbIBHO TSHUTE PEXYLLYHO FONOBKY Ha cebs BAOMb OTPE3HOM NMHENKK, Crierka HagaBnvBasi.

FapaHTuA
Cpok rapaHTum Ha pesarbHy MalLMHY COCTaBrseT ABa roga. fapaHTvsa He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
n3HawmBaeMble aeTanu.

TexHnYeCcKne XxapakTepucTmuKm
OnuHa pe3sa: makc. 310 Mm

Twvn pesa: npsimon

MoLHOCTb pe3a: Makc. 5 nucToB (80 r/m°)
Pa3mepbl: 382 x 55 x 120 mm

Bec: 0,25 kr



Bruksanvisning pappersskarare

Féreskriven anvandning
Pappersskararen ar konstruerad for kreativ skarning av papper, folier och andra mjuka material. Man kan skara
upp till 5 ark (80g/m2) samtidigt.

Sakerhetsforeskrifter

Om skador uppstar pa grund av att instruktionerna i denna bruksanvisning inte beaktas, felaktig anvandning eller
om sakerhetsféreskrifterna inte beaktas, upphdr garantin att galla.

* Bér inte produkten i kniven.

« Overlasta inte pappersskéararen. For inte in fler eller tjockare ark &n vad som anges i tekniska data.

* Ror inte vid knivarna. Fara fér skador!

* Ta vara pa denna bruksanvisning fér framtida bruk!

» Om du lamnar apparaten till tredje person skall denna bruksanvisning bifogas.

Produktbeskrivning

Pappersskararen &r utrustad med féljande funktioner:

+ genomskinlig linjal med skala

« skarning kan ske i bada riktningar

« extra skala pa basplattan for rak och enkel uppriktning av materialet som skall skaras

Drift

Skar inte harda material som t.ex. metall, glas osv.

Anvand alltid bada handerna. Anvand endast apparaten pa ett stabilt, plant och jamt underlag. Fore vart skar skall
man kontrollera att knivhuvudet sitter fast ordentligt.

* Placera pappersskararen pa ett glidfritt underlag.

3. Placera knivhuvudet pa ena sidan av linjalen.

* Placera materialet som skall skaras under linjalen och bringa det till dnskad position.

* Tryck ner linjalen mot materialet som skall skaras och hall fast detta med andra handen.

* Nu drar man kniven med konstant rérelse och med Ilatt tryck utmed linjalen.

Garanti
For pappersskararen galler tva ars garanti. Garantin géller inte for slitagedelar.

Tekniska data

Skarlangd: max. 310 mm

Skértyp: Rak

Skarkapacitet: max. 5 ark (80g/m2)
Format: 382 x 55 x 120 mm

Vikt: 0,25 kg



Uputstvo za rukovanje giljotinom

Propisana upotreba
Giljotina je osmisljena za kreativno secenje papira, filma i ostalih mekih materijala. Istovremeno se moze seci do
5 listova papira (80g/m?).

Mere opreza

Garancija ne vazi u slu¢aju osteéenja nastalog usled nepostovanja ovog uputstva za rukovanje, nepravilnog
rukovanja ili nepostovanja mera opreza.

» Nemojte uzimati proizvod za noz.

* Nemojte stavljati previe listova u giljotinu. Nemojte stavljati deblje listove ili viSe listova od onoga koliko je
navedeno u tehni¢koj specifikaciji.

* Ne dirajte secivo. Opasnost od povrede!

« Zadrzite ovo uputstvo za rukovanje u slu¢aju da vam zatreba u buduénosti!

 Ako uredaj budete prosledivali nekome, prosledite mu i ovo uputstvo za rukovanje.

Opis proizvoda

Giljotina ima sledece funkcije:

* providan lenjir sa skalom

* secenje je moguce u oba smera

« dodatne podeoke na postolju za ravno i jednostavno poravnavanje materijala koji se sece

Rukovanje

Nemoijte sedi tvrde materijale kao $to su metal, staklo itd.

Uvek rukujte uredajem obema rukama. Uredaj koristite isklju¢ivo na stabilnoj, ravnoj i glatkoj povrsini. Pre svakog
secenja, proverite da li noz u glavi bezbedno pri¢vrséen.

+ Postavite giljotinu na povrsinu koja nije klizava.

+ Gurnite noz na jednu stranu lenjira.

« Postavite materijal koji seCete tako da ivica koju Zelite da iseCete bude ispod grani¢nika za secenje i namestite
ga u zeljeni polozaj.

« Da biste fiksirali materijal koji se sece, pritisnite na njega grani¢nik za sec¢enje i pridrzavajte ga drugom rukom.

+ Sada, duz grani¢nika, povlacite noz kontinuiranim pokretom i uz blagi pritisak.

Garancija
Giljotina ima garanciju na 24 meseca. Garancija ne obuhvata potro$ne delove.

Tehnicke karakteristike

DuZina se¢enja: maks. 310 mm

Vrsta secenja: ravno

Kapacitet se¢enja: maks. 5 listova (80g/m?)
Dimenzije: 382 x 55 x 120 mm

Tezina: 0,25 kg



Navod na obsluhu orezavaca

Urcéené pouzitie
Rotacny orezavac okrajov papiera je uréeny na kreativne orezavanie papiera, blan a inych makkych materialov.
Naraz je mozné orezavat az 5 listov (80 g/m*).

Bezpecnostné pokyny

V pripade akychkolvek §kéd spdsobenych nedodrziavanim tohto navodu na obsluhu, nespravnou obsluhou alebo
zanedbanim dodrziavania bezpec¢nostnych pokynov dbjde k ukonéeniu platnosti zaruky.

« Vyrobok neprenasajte drzanim za rezaciu hlavu.

» Orezavac okrajov papiera nepretazujte. Nezasuvajte viac listov ani hrubSie listy ako tie, ktoré st uvedené v
technickych udajoch.

* Nedotykajte sa ¢epeli noza. Nebezpecenstvo poranenial

» Navod uschovajte pre moznu potrebu v budicnosti!

Ak zariadenie odovzdate akejkolvek tretej osobe, odovzdajte jej aj tento navod.

Popis vyrobku

Orezavac okrajov papiera ma nasledujuce funkcie:

» priehladné pravitko s mierkou

* moznost rezania v oboch smeroch

* pridavné mierka na zakladni pre priame a jednoduché nastavenia materialu, ktory bude rezany

Prevadzka

NereZte tvrdé materidly ako s kovové pasiky, sklo a podobne.

Zariadenie vzdy obsluhujte oboma rukami. Zariadenie pouZivajte iba na stabilnom, rovnom a vodorovnom
povrchu. Pred vykonanim kazdého rezu skontrolujte bezpecné upevnenie noza v rezacej hlave.

« Orezévagé okrajov papiera umiestnite na nekizavy povrch.

* Rezaciu hlavu stlaéte na jednej strane pravitka.

« Material, ktory budete orezavat umiestnite do pozadovanej polohy a tak, aby orezavany okraj prechadzal popod
orezavacie pravitko.

» Orezavacie pravitko pritlacte na material, ktory budete orezavat, ¢im ho prichytite; zarover ho druhou rukou
pridrziavajte.

« Teraz rezaciu hlavu rovnomernym pohybom a jemnym tlakom tlaéte pozdiz orezavacieho pravitka.

Zaruka
Na orezavac sa poskytuje 24 mesacna zaruka. Zaruka sa nevztahuje a prvky, ktoré podliehaju opotrebovaniu.

Technické udaje

Rezacia dizka: max. 310 mm

Typ rezania: rovné

Rezacia kapacita: max. 5 listov (80g/m2)
Rozmery: 382 x 55 x 120 mm

Hmotnost: 0,25 kg



Navodila za uporabo obrezovalnika papirja

Predpisana uporaba
Obrezovalnik papirja je oblikovan za ustvarjalno rezanje papirja, folije ter drugih mehkejsih materialov. Hkrati
lahko obrezete do 5 listov papirja (80 g/m2).

Varnostna navodila

V primeru poskodb, ki nastanejo zaradi neupos$tevanja navodil za uporabo, nepravilne uporabe aparata ali
neupostevanja varnostnih navodil, garancija preneha velja.

* Izdelka ne nosite za rezalno glavo.

» Obrezovalnika papirja ne preobremenite. V obrezovalnik ne vstavljajte ve¢ papirjev ali debelejSega papirja, kot je
navedeno v tehni¢nih podatkih.

Ne dotikajte se rezil. Nevarnost poskodbe!

» Navodila za uporabo shranite za nadaljnjo uporabo!

Ce aparat posredujete drugim osebam, obvezno priloZite navodila za uporabo.

Opis izdelka

Obrezovalnik papirja ima naslednje dodatke in funkcije:

* prozorno ravnilo z merilom;

* rezanje je mozno v obe smeri;

+ dodatno merilo na osnovni plos¢i za ravno in enostavno poravnavanje materiala pred za¢etkom rezanja.

Delovanje

Ne reZite trdih materialov, npr. kovinskih trakov, stekla itd.

Aparat vedno upravljajte z obema rokama. Uporabljajte ga le na stabilni, ploS¢ati in ravni povrsini. Pred vsakim
rezanjem preverite pravilno pritrditev noza v rezalni glavi.

» Obrezovalnik papirja polozite na povrsino, ki ne drsi.

* Rezalno glavo potisnite na eno stran ravnila.

+ Material, ki ga Zelite obrezati, polozite na rezalni rob pod rezalno ravnilo in ga postavite v zelen polozaj.

* Rezalno ravnilo pritisnite na material, ki ga zelite obrezati, tako, da ga lahko poravnate in drzite z drugo roko.
» Sedaj povlecite rezalno glavo ob rezalnem ravnilu z enakomernim gibom in rahlim pritiskom na ravnilo.

Garancija
Obrezovalnik papirja ima 24-mese¢no garancijo. Garancija ne vkljuéuje potro$nih komponent.

Tehniéni podatki

DolzZina rezanja: najve¢ 310 mm.

Vrsta rezanja: ravna

Kapaciteta rezanja: najvec 5 listov (80 g/m2)
Mere: 382 x 55 x 120 mm

Teza: 0,25 kg



Instrucciones de empleo de la guillotina

Uso reglamentario
La guillotina rotativa se ha disefiado para cortar papel, pelicula y otro tipo de material suave de manera creativa.
Es posible cortar hasta 5 hojas (SOg/mZ) alavez.

Instrucciones de seguridad

La garantia perdera su validez en caso de que se hayan producido dafios debido a la inobservancia de estas
instrucciones de empleo o debido al uso indebido o a la inobservancia de las instrucciones de seguridad.

* No coja el producto por el cabezal de corte.

* No sobrecargue la guillotina. No inserte mas hojas u hojas mas gruesas que lo estipulado en los datos técnicos.
* No toque las cuchillas. jSe puede lesionar con las mismas!

« jGuarde este manual de instrucciones para poder usarlo en el futuro!

« Si va a transferir este dispositivo a una tercera parte debera transferir también el manual de instrucciones.

Descripcion del producto

La guillotina para papel cuenta con las prestaciones siguientes:

* Regla transparente con escala

» Se puede cortar en dos direcciones

« Escala adicional en la placa de base para centrar con facilidad el material a cortar

Operacion

No corte material duro como tiras de metal, cristal, etc.

Opere siempre el dispositivo con las dos manos. Use el dispositivo sélo en una superficie estable, plana 'y
uniforme. Antes de realizar cada corte compruebe que la cuchilla esté bien sujeta en el cabezal de corte.

+ Coloque la guillotina para papel en una superficie no resbaladiza.

* Empuje el cabezal de corte en un lado de la regla.

« Coloque el material a cortar con el filo cortante bajo la regla de corte y coléquelo en la posicion de su eleccion.
* Presione la regla de corte en el material a cortar para que quede fijo y sujete con la otra mano.

« Ahora, tire del cabezal de corte con un movimiento constante y ejerciendo una presion ligera en la regla de
corte.

Garantia
La guillotina cuenta con una garantia de 24 meses. La garantia no incluye los componentes desgastables.

Datos técnicos

Longitud de corte: 310 mm max.

Tipo de corte: recto

Capacidad de corte: 5 hojas max. (80g/m2)
Dimensiones: 382 x 55 x 120 mm

Peso: 0,25 kg



Navod k obsluze fezacky

Pouziti
Kotoucova fezacka je uréena ke kreativnimu fezani papiru, félie a jiného mékkého materialu. Je mozné fezat az
5 listt (s hustotou 80 g/m?) najednou.

Bezpecnostni pokyny

V pfipadé jakéhokoli poskozeni zpisobeného nedodrzenim tohoto navodu k obsluze, nespravnou obsluhou nebo
nedodrzenim bezpec¢nostnich pokynud dojde k zaniknuti platnosti zaruky.

« Pfi pfemistovani nedrzte produkt za fezaci hlavu.

Udaje.

 Nedotykejte se Cepeli noze. Hrozi nebezpeéi poranéni.

 Uchoveijte tuto pfFiru¢ku k obsluze pro dalsi pouziti.

* Pokud zafizeni postoupite tfeti strané, pfedejte ji rovnéz tuto prirucku k obsluze.

Popis produktu

Rezagka papiru je vybavena nasledujicimi prvky a funkcemi:

* prihledné pravitko se stupnici,

* moznost fezani v obou smérech,

« dal$i meéfitko na zakladni desce pro spravné a snadné zarovnani frezaného materialu.

Obsluha

Nefezejte tvrdé materialy, napfiklad kovové pasky, sklo apod.

Zafrizeni obsluhuijte vzdy pomoci obou rukou. Zafizeni pouzivejte pouze na stabilnim, rovném a plochém povrchu.
Pred kazdym Fezanim zkontrolujte, zda je ndz v fezaci hlavé spolehlivé upevnén.

» Umistéte fezaCku papiru na povrch, ktery neni kluzky.

* Posurite Fezaci hlavu k jednomu konci pravitka.

« Vlozte okraj materialu, ktery chcete ofiznout, pod fezaci pravitko a nastavte jej do pozadované polohy.

« Pritlacenim Fezaciho pravitka k materialu, ktery budete Fezat, tento material upevnéte a podrzte jej druhou
rukou.

* Nyni rovnomérnym pohybem a za pouziti mirného tlaku protahnéte fezaci hlavu podél fezaciho pravitka.

Zaruka
Na fezacku je poskytovana zaruka v trvani 24 mésicu. Zaruka se nevztahuje na opotfebeni soucasti.

Technické udaje

Délka fezu: maximalné 310 mm

Typ fezu: rovny

Kapacita fezani: maximainé 5 listt (s hustotou 80 g/m?)
Rozmeéry: 382 x 55 x 120 mm

Hmotnost: 0,25 kg



Kezel6i utmutaté - szélvagoé

El6irt hasznalat
A forgézszélvégét a papir, film és egyéb puha anyagok kreativ vagasara terveztik. Egyszerre 5 lap is vaghato
(80g/m?).

Biztonsagi utmutatoé

Barmely kar esetén, melyet a kezelési Utmutaté / biztonsagi utmutaté figyelmen kivil hagyasa vagy a helytelen
kezelés okoz, a jétallas nem érvényes.

* Ne széllitsa a terméket a vagofejnél fogva.

* Ne terhelje tul a papir szélvagét. Ne helyezzen be tébb vagy keményebb lapot, mint amit a Miszaki adatok rész
ajanl.

* Ne érjen hozza a késekhez. Balesetveszély!

« Orizze meg a kezel6i Gtmutatast a tovabbi tanulmanyozas érdekében!

* Amennyiben masnak tovabbadja a gépet, mellékelje a kezel6i Utmutatét is.

Termékleiras

A papir szélvago a kdvetkezé jellemzékkel bir:

* atlatsz6 beosztasos vonalz6

» a vagas mindkét irdnyban lehetséges

* kiegészit6é beosztas az alaplemezen a vagandd anyag egyenes és kdnny( beallitasahoz

Mikodtetés

Ne vagjon kemény anyagot, mint pl. fémszalagot, Uveget stb.

Mindig hasznalja mindkét kezét. A gépet kizardlag stabil, sima és egyenes fellleten hasznélja. Minden egyes
vagas el6tt ellendrizze a vagoéfejben Iévd kés rogzitését.

* Helyezze a papir szélvagoét csuszasmentes felllletre.

* Nyomja a vagéfejet a vonalz6 egyik oldalara.

* Helyezze a vagandé anyagot a vagovonalzé ala, és allitsa be a kivant poziciéba.

» Rogzitéshez nyomja bele a vago vonalz6t az anyagba, és tartsa meg a masik kezével.

» Most hlizza végig a vagoéfejet egyenletesen és kis nyomassal a vagévonalzd mentén.

Jotallas
24 hénapos j6téllas érvényes a szélvagora. A j6tallas nem vonatkozik a kopasnak kitett alkatrészekre.

Miiszaki adatok

Vagoéhossz: max. 310 mm

Vagas tipusa: egyenes

Vagasi kapacitas: max. 5 lap (80g/m?)
Méretek: 382 x 55 x 120 mm

Sdaly: 0,25 kg



